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A szászok.
Brassó, julius 23.

A Kolozsváron megjelenő „Ma
gyar Polgár“ ma érkezett száma ezen 
a czimen a következőket Írja :

A magyar nemzetnek, úgyis mint 
az állami hatalom birtoklójának, úgyis 
mint anyagi és szellemi erőkben gaz
dagabbnak, - — sok eszköz állhatna a ren
delkezésére, hogy a nemzetiségi torzsal
kodásokat hatékonyan ellensúlyozza. 
Jog és törvény, erő és minden történel
mi példa az országalkotók részén álla
nak, bárminő fegyverhez nyúlnának is, 
hogy az ország-gyöngitőket megfékez
zék. Rohamosan gyarapodnak a bizo
nyítékaink ahhoz, hogy nem csupán 
akarunk, de tudunk is föltétien urai 
lenni ennek a területnek, melyet őseink 
egy ezredév előtt magyar b i r t o- 
k u 1 meghódítottak.

És soha sem volt könnyebb reánk 
nézve a nemzeti konszolidáczió mun

kája, mint éppen ma. Hogyne követ
nénk el tehát minden lehetőt, hogy 
ezzel az — életet és jövőt biztositó 
— feladattal mentül gyorsabban, men
tül teljesebben czélhoz érhessünk !

A nemzetiségek azonban utunkat 
állják ; nem mindnyájan, nem osztatlan 
egyetértéssel, de mégis elég jelenté
keny erőfeszítéssel ahhoz, hogy aka
dályoztassák czélunknak könnyű eléré
sét. Tévhitek, fantomok kergetése, bi
zalmatlanság és gyűlölködés — szövet
keznek arra, hogy nehezítsék az uj 
Magyarország megszilárdításának müvét.

De minket nem hagy el a régi, jó 
türelmesség. És állandóan biztat a re
mény, hogy tévhitek és gyűlölködés 
lassanként el fognak enyészni, s békés 
utón is el fogjuk végre érni a testvé
ries egyetértést, mely egy családdá 
fogja összehozni a közös haza gyerme
keit, bárminő fajhoz tartozzanak.

Nem csupán fejlett kultúrájuk miatt,

mely képesebbé teszi őket a helyzet 
okos mérlegelésére, de egyéb viszonyaik 
miatt is — a szász néptől kell 
várnunk azt, hogy a nemzetiségek ré
széről megtegye az első lépést a test
véries közeledésben a magyar nemzet
hez.

Hiszen, — föltéve, — hogy nem
zetünk szigorúbb, hogy úgy mondjuk : 
kíméletlenebb politikára határozná ma
gát a nemzetiségekkel szemben, — 
ugyan melyik érezhetné egy ilyen po
litika kellemetlenségeit sujtóbban, mint 
éppen a szászság, mely úgy csekély 
számánál, mint merőben izolált helyze
ténél fogva, csak fölötte szerényméretü 
és rövid lélegzetű ellentállást tudna ki
fejteni ?

Sőt elmondhatnók, hogy bárminő 
véget érne a kierőszakolt leszámolás, a 
volt Királyföld népe mindenesetre csak 
vesztes lehetne ebben.

Nincs szükség arra, hogy e minden-

A „Brassói Lapok“ tárcsája.
Villám,

Nézem szobámnak ablakából 
Merengve, nagy sokáig, 
A felhőkből hogy dűl a zápor, 
S a villám hogy czikázik.

S mindegyik villám mintha engem 
A szivemen találna, 
Élőmbe leng egy boldog emlék, 
Egy pereznek édes álma.

Retten álltunk a nyári laknak 
Repkényes ablakába’, 
Künn a vihar vad ostorát a 
Fák üstökébe vágta.

Kérdeztem, közelébb hajolva, 
Vihartól nem remegsz-e?
«Csak hogyha úgy vagyok, magamban», 
Feleltél rám, nevetve.

Most hirtelen villám czikázott

Az égen át ragyogva, 
S a kis szobát egy pillanatra 
Befösté vérpirosra.

A villanó fénytől ijedten, 
Orczád’ keblemre rejtéd, 
S mig elzugott a tompa dörgés, 
A keblemen felejtéd.

S én karcsú termeted, leányka, 
Gyöngéden átöleltem, 
Hullámos, szőke furteidre 
Forró csókot leheltem.

És csókot nyomtam a parányi 
Kis hófehér kezedre,
S az első vallomást susogva 
Az ajkam elrebegte . . .

. . . Egyedül nézem a vihart most, 
Az ablakomban állva,
S mindegyik villám, mintha engem 
A szivemen találna. . .

Fehér J.

Hogyha borus . . .

Hogyha borús felleg van az égen, 
Belenézek a rózsám szemében, 
Takarhatja bármily felhő az eget, 
Mikor az a szemeiből rám nevet.

Előveszem szomorufűz furulyám, 
Messze hallszik csendes éjjel a nótám, 
Tudom, hogy egy szőke kis lány hallgatja, 
Minden éjjel az én nótám altatja.

Szőke kis lány, liliomszál angyalom, 
Szerelemre tanítson meg a dalom;
A dal szárnyán küldöm hozzád szivemet, 
így küldd te is énhozzám a tiedet.

Palotai L.

Levél a Tátrából.
A Brassói Lapok“ eredeti tárczája.

Uj-Tátrafüred, jul. 20.
Megígértem, hogy írok önöknek a tát

rai erdőről . • . Bevallom, hogy könnyelmű 
Ígéret volt.

Gräf J. és Tsa-

3 ékszer-üzlete
Kapu-utcza w

Leggazdagabb választék ékszer- arany és ezüst TrűkEáib
továbbá szép választék China-ezüst-árukban. 1388 )

Csak szolid áruk igen mérsékelt árak mellett. *5X1
Uj tárgyak elkészítése, javít, aranyozás és züstözés, valamint vésések mindenféle

fémbe mérsékel tárakmellett pontosan és szolidan eszközöneket
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esetre való veszteséget bővebben fej
tegessük.

Különböző eshetőségek fon
tolgatása helyett, egyszerűbb és nyo
matékosabb, ha rámutatunk tényle
ges állapotokra.

Tény pedig az, hogy már ma is, 
mikor „üldözésiünkben, „elnyomásunké
ban voltakép csak odáig mentünk, hogy 
az állami egység, a modern állami szer
vezet kedvéért kénytelenek voltunk (a 
a saját magunk privilégiumaival 
együtt) megszüntetni a szász privilegu- 
mokat is, — ez a természetes átvál
tozás ósdi viszonyokból egy uj hely
zetbe : magában is elég volt a szász 
nép gyengitésére.

A mitől mi megizmosodtunk, az 
reá nézve enerváló hatással járt.

Ok legalább fejükbe vették, hogy 
ilyen hatással van. És ez hypochondria 
s az ebből támadt ellentállás (melylyel 
szemben megtorló eszközökkel valóban 
alig éltünk) odavitték a szászságot, 
hogy nehány évtized alatt a legtöbb 
téren visszaesést mutat; anyagi ja
vakban és fajbeli erőben egyformán 
hátrafelé megy.

Nehány esztendő előtt kezdték 
belátni, hogy az addigi harcz, az ellentál- 
lásnak addig használt fegyverei — hiá
ba valók és károsak. Mert a meddő 
küzdelem miatt elhanyagolták belső 
szilárdulásuk munkáját, mely 
mégis csak egyedül adhatja meg élet
képességük feltételeit.

Az addigi „szász néppárt“ 1890- 
ben a szászföldi kerületek küldötteinek 
tömeges részvétele mellett Nagysze
benben megtartotta a „Sachsentag“-ot,

a melyen uj politikai program- 
m o t fogadtak el.

Voltak abban is pontozatok, a 
melyek a kritikát; a tulóvatosság a 
közeledésben és némely körülmények 
igaztalan megítélése egyaránt mutatták, 
hogy a szász nép vezetői nehéz szívvel 
mondottak le az addig kedvelt eszmék 
és szólamok némelyikéről. Hanem ezek
kel a bírálható pontozatokkal szemben 
— foglalt magában a programm igen 
méltányolandó kijelentéseket, melyeket 
örömmel üdvözölhettünk. A hazához 
való őszinte ragaszkodás, a magyar ál
lamiság teljes elismerése, a valódi 
„Gutgesinntheit“ — még semmiféle nem
zetiségi programúiban nem jutott olyan 
energikus kifejezésre, mint a „Sachsen- 
tag“ pontozataiban.

Jóleső, hazafias átváltozáson ment 
keresztül a szász közvélemény. És ör
vendetes kilátásunk volt arra, hogy szász 
testvéreink a saját érdekükben 
is fölhagynak minden addigi túlzással.

Azóta nyolcz esztendő telt el. És 
ennek a nyolcz esztendőnek múltán 
megint ott vagyunk, a hol akkor vol
tunk, mikor bölcs belátásu szász férfiak 
szükségesnek tartották uj irányba 
vezetni népüket, hogy eltérítsék a 
pusztulás utjától.

A „zöld“ szászok magyar-gyülö- 
lő, féktelen hada már-már elvitatja a 
tért a mérsékeltebb elemektől. Megint 
kaczérkodnak a szászok a többi nem
zetiségi izgatókkal; megint kivitték a 
külföldre küzdelmüket ; megint ellen
szenvet, haragot prédikálnak minden 
ellen, a mi magyar. Megint fantomokat 
kergetnek és mértéktelenül szitják 
a bizalmatlanságot népük iránt.

Vájjon nem érkezett el az ideje 
annak, hogy a mérsékelt szászok egy 
második „S a c h s e n t a g“-on hely
reállítsák a túlzók józan eszét — lega
lább még nyolcz esztendőre ?

— ■■ - - ~

Belföld.
Az uralkodó jubileuma és a néppárt. 

Ő felségét deczember 2-án, császári trónra- 
lépésének ötvenedik évfordulóján, Magyaror
szágból is fölirattal üdvözlik. A néppárt 
vezérei iveket köröztetnek az ország minden 
vidékén a hódolófelirathoz szükséges aláírá
sok végett.

A galicziai bevándorlások ellen. Ma- 
tolay Etele, Zemplénmegye alispánja, a ha
társzéli szolgabiróságokhoz és csendőrségek
hez rendeletét küldött, melyben az illeté
keseket hazafrságukra hivatkozva arra szó
lítja föl, hogy gátolják meg a Galicziából 
való bevándorlásokat. E rendeletnek engedve 
a határszélen a csendőrök a tömegesen érke
zőket visszaküldik.

—--------- :................ ................... ............. =^' 4

Külföld.
A bolgár fejedelem Oroszországban. A 

«Nowje Vremja« a bolgár fejedelmi pár lá
togatásáról szólva azt mondja, hogy néhány 
év előtt ily látogatás lehetetlen lett volna, 
mert felkeltette volna Európa gyanakodását. 
A viszonyok azonban azóta megváltoztak a 
Balkán félszigeten a béke javára.

Politikai gyilkosság. Ivanov Radoicza, 
Stambulov-párti tekintélyes politikust a cza- 
ribrodi kerületben fekvő Borovo nevű falu 
községbirója meggyilkolta. Holttéstére a falu 
mellett elterülő Ribni lapályon akadtak rá.

Könnyű a festőművésznek, aki pallet- 
tájáról tobzódhatik a színek ezer változatá
ban, aki keverhet aranyat és bíbort, aki min
den ecset fordulatra újabb és újabb árnyalatot 
adhat a smaragd színeknek! De tessék az aczél- 
tollal festeni, fekete betűkkel hangulatot vará
zsolni elő s a szó erejével életet lehelni az 
Írásba . . .

Meddő vállalkozás ! Én bennem az egész 
erdei képből csak a hangulat maradt meg. 
Az a végtelen csönd, mely ráborul a lélekre 
s az ember forró vérét lecsendesiti, az az 
édes zsongás, mely a sűrűből hangzik, mint 
valami nagyon távoli orgona zengése, még 
most is megremegteti a lelkemet.

Mélyen benn a rengetekben, ahol nem 
vezet már ösvény, leülök egy mohos kőszik
lára s elábrándozom. Fölöttem összeszövődnek 
a fenyvek tűlevelei s olyan benyomást tesz
nek, mintha a mesebeli óriás pók szőtte vol
na a zöld zománczos szálakat egyik sudár- 
tól a másikig, egyik falombról a másikra. . . 
S a számtalan ragyogó fonál között ott tán
czol valami aranyos, haloványsárga árnyék, 
valami lehelletszerű fény, árnyék vagy fény ? 
. . — magam sem tudom, de érzem, hogy 

a félhomályban kimondhatatlanul jól esik bele 
tekinteni.

Mi lehet ez a jelenség ? De íme, köze
lebb lebben, átsuhan a tűleveleken, át a pók

szőtte hálón, íme, arczomra száll, most meg 
a kezemre! — érzem langymeleg, selymes 
simítását a bőrömön s önkéntelenül felkiál
tok : Ez a nap, az édes, a ragyogó, a me
leg napsugár!

S amint végigtánczol ruhámon, sárga
selyem sugara letűz a gyepre, az összebogo
zott folyondárok, boróka bokrok, lóherevi
rágok és levelek közzé. S a mint odatűz a 
sugár, két rubinpiros pontot világit meg az 
alján. Nézem a ragyogó rubintokat, ő is rám 
tekint, mintha két ragyogó szem volna s mi
után egy ideig farkasszemet nézünk, meg
mozdulnak a rubinok s egy fürge gyik ka- 
rikázik el lábaim előtt a sűrű bokorba . . .

Majd egy bogár duruzsol csodaszép 
dalt a fülembe. Ennek a dalnak van ám me
lódiája, csak figyeljük meg s ne hessegessük 
el mindjárt a zengő bogarat. A ki jó sziv- 
vel hallgatja, azt meg is szereti a repülő dal
nok ; nekem, ime a kezemre száll, egy vér
piros fekete pettyes katinkabogár képében, 
végigszalad rajta s aztán újra szétnyitja szár
nyát s repül, duruzsol tovább.

Ide hallik valami távoli kelepelés. Ta
lán a harkály kapácsolása? nem, ez egyen
letes, sürü, erős hang valami emberi mű le
het. Megyek utána, fölkeresem.

A hang után haladva folyó ezüstöt 
csergedezö forráshoz érek s egyre közelebb 
hangzik a kelepelés . . . Meg is van már.

A forrás partján a lezuhogó viz piczi malom
szerkezetre ömlik, ez forog, csattog, kele
péi olyan hangosan, mint egy igazi malom. 
A főoszlop tetején tábla, ezen fölirat: «Anzsi 
malom.» Valami jókedvű furdővendég készí
tette a játékmalmot s elnevezte a fürdőtu
lajdonos, dr. Szontágh Miklós, egyik szép 
leányáról . . .

Ez a kis malom el is rontotta az erdei 
hangulatomat. Gondolataim visszakalandoz
nak tőle az emberek közé, a sok szép leány 
meg asszony az embert jobban foglalkoztatja, 
mint az erdő, — de együttvéve s külön-kü- 
lön valamennyi — megvallom, — szebb is 
mint az erdő szépsége . . .

Ott nyüzsögnek az ujtátrafüredi kor
zón; fehér ruhák, piros szallagok röpdösnek 
a lawn-tennis téren, fantasztikus virágos 
szalmakalapok vetnek árnyat a kipirult ar- 
czokra . . .

Tele van a fürdő, most van a fősze
zon. Kocsik robognak, zeneszó hangzik, 
hangos lesz az erdő is egy órára a csevegés
től, a daltól, vidámak itt az emberek, még a 
betegek is örülnek az életnek, a meleg su
gárnak, az édes levegőnek, a zajos nappal
nak és csöndes, nyugodalmas éjszakának.

Odafönn a nagyteremben is szorong a 
közönség. Akkora terem, mint Brassóban a 
Central vendéglő és a vigadó nagyterme
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HÍREK.
Brassó, jul. 22.

— Kinevezés. A vallás és közokta
tásügyi miniszter K o c s u b a Róza okleve
les polgári iskolai tanítónőt, a nagyszebeni 
állami polgári leányiskolához a XI. fizetési 
osztály 3-ik fokozatába, segédtanitónővé ne
vezte ki.

— Áthelyezés. A kolozsvári vasúti 
üzletvezetőség Kónya Kálmán mérnököt 
a brassó-háromszéki osztálymérnökségtől a 
m. kir. államvasutak brassói osztálymérnök- 
ségéhez helyezte át.

— Az Országos Nemzeti Szövetség 
elnökségének fölkérése folytán, gróf Bethlen 
Géza, Torda-Aranyos vármegye főispánja, 
augusztus hó 11-én d. e. 10 órára, Tordára, 
a vármegyeház nagytermébe előleges értekez
letet hivott egybe, a torda-aranyos várme
gyei vidéki szövetség megalakításának ér
dekében.

— Magyarbarát polgármester. Ezen 
czimből olvasóink azonnal észreveszik, hogy 
nem magyar, hanem valamely más fajbeli 
polgármesterről van szó. A legtöbben való
színűleg egy szász polgármesterre gon
dolnak. Tévednek. Egy ennél is ritkább je
lenségről, egy magyarbarát román pol
gármesterről emlékezünk meg. Aleku Bala- 
sanu, volt bukaresti alpolgármestert értjük a 
magyarbarát polgármester alatt. Aleku Bala- 
sanu a bukaresti magyarok szivében kedves 
emléket emelt magának bukaresti alpolgár
mester korában az által, hogy ügyes-bajos 
dolgaikban mindig tárgyilagosan és a legna
gyobb pártatlansággal járt el és máskülön
ben is többször adta jelét azon rokonszenvnek, 
a mellyel nemzetünk iránt viseltetik. Aleku 
Balasanu tegnap városunkba érkezett és hol
nap Tusnád fürdőre utazik családjával. Hisz- 
szük hogy honfitársaink ugyanazon rokon- 
szenvvel fognak iránta viseltetni, a melyet ő 
táplál véreink iránt.

— Az erdélyrészi iskolák. A minisz
tertanács, letárgyalván a jövő évi állami 
költségvetést, daczára a szükségessé vált 
nagy megtakarításoknak, különösen az er
délyrészi iskoláknál jelentékenyen emelte a 
dotácziókat. Emelték többek közt két fele
kezeti gimnáziumnál a javadalmazást és az 
építési segélyt.

— Tűz. Lapunk zártakor d. u. fél 3 óra
kor tűzet jeleztek a főtéri tanácsház vészha
rangján. A tűz Derestyében volt, a hol 3—4 
ház égett. A tűzoltók azonnal kivonultak a 
tűz színhelyére.

— Anna bál Élőpatakon. Élőpatakon 
folyó 1898. év julius hó 31-én jótékonyczélu 
Anna-bált rendeznek. Kezdete pont 8 órakor. 
Felülfizetések köszönettel fogadtatnak és hir- 
iapilag nyugtáztatnak.

együttvéve, s még sincs benne hely, mert 
az összes tátrai kirándulók itt pihennek meg 
déli vagy estebédre. Az öreg Klimó bácsi jó 
hírét viszi innen mindenki messzire, mert az 
ö vendéglőjének van a legjobb konyhája a 
Tátrában.

Napról-napra ismétlődnek a nagyobb 
kirándulások. A fiatalság, a hölgyek is lovon 
haladnak elől, utánuk kocsin az öregek, egy
szer a tarpataki völgybe, máskor a virágos 
rétre, Tátra-Lomniczra, vagy a Csorba-tóhoz.

Bezzeg, visszaadjuk a látogatást a Tát- 
rafürdőknek mi is, — de étkezni már csak 
jobb szeretünk itthon, a mi éttermünkben . . 
Ezt a mi önzésünket pedig megbocsátja 
nekünk az, a ki tudja, hogy ez csak ízlé
sünkre vall I

G. M,

— Fürdői hírek. Csik-Tusnádon a für- 
dővendégek 4-ik névjegyzéke szerint a ven
dégek személyszáma ezideig 508. Brassóból 
ott van : Róth Viktor gyógyszerész, Giuszt 
Antal czukrász, dr. Pawelka Ernő orvos, 
Reich Charlotta százados neje, Lemény Gab
riella ügyvéd neje, Sperling Rezső mészáros, 
Schmidt Luiza őrnagy özvegye, Adorján 
Eliza magánzó. — A zajzoni fürdővendégek 
száma a ma érkezett jelentés szerint 184.

— Megölte a bika. Szörnyű halállal 
múlt ki a napokban Kézdivásárhelyt egy 
Kádár Márton nevű cseléd. Az öreg, töpö
rödött ember gazdája istállójában lakott, 
közvetlenül egy bika jászola felett. Az öreg 
cseléd az napon egy keveset ivott s kótya- 
gos állapotban feküdt le ágyába, honnan le
fordult s egyenesen a bika mellé esett. A 
különben nem vad állat erre fölbőszült s a 
szerencsétlen emberre támadt s szarvát több
ször beledöfte testébe. Midőn a többi cselé
dek az istállóba mentek, akkor már az öreg 
halva volt. I

— Női kereskedelmi tanfolyam nyílik 
f. évi szeptember hó i-én a Debrczeni Keres
kedelmi Akadémián, melyre ez idő szerint 
csak korlátolt létszámmal (30) vesznek föl 
hallgatókat. — Beiratásdij 3 frt; tandíj 50 
frt., s a felügyelőbizottság engedélyével elő- 
leges havi részletekben is fizethető. Jelentke
zéseket augusztus hó 15-ig elfogad, és min
den irányban közelebbi tájékoztatást nyújt az 
Igazgatóság.

— A tüdővész bacillusai Az utóbbi 
években a folyton terjedő tüdővész puszti-
tásainak a megakadályozására különösen a
fenyves erdők táján számos tuberkulotikus 
szanatóriumot alapítottak. Nemrég egy kis 
falu lakossága tiltakozott, hogy a szomszéd
ságában üdülőhelyet létesítsenek a tüdővé
szesek számára, mert attól féltek, hogy a 
betegség a faluba is át fog ragadni. Egy 
svajczi orvos ennek a tiltakozásnak az ötle
téből foglalkozott azzal a kérdéssel, hogy a 
tüdő vész bacillusai hogyan terjednek és a 
szanatóriumok veszélyeztetik-e a vidék la
kosságát. Tudományos kutatások alapján 
kimutatta, hogy a tuberkulotikus bacillusok
érintkezése az 
arra, hogy az 
hanem ennek 
gülése, vagy

emberi testtel még nem elég 
ember a betegséget elkapja- 

elöfeltétele a testi erők elgyen, 
pedig az, hogy ott, a hol a

baczillusok a testtel érintkeznek, a bőr, vagy 
a nyákhártya meg legyen sértve. A tuber
kulózis bacillusai könnyen magukba fogad
ják a nedvességet és igy ritkán röpködnek 
por alakjában a levegőben, hanem kiválásuk 
után azonnal a földre esnek le. E mellett bi
zonyít a tapasztalat is, mert az orvosok, be
tegápolók, kik folyton a tüdővészesekkel 
foglalkoznak, a betegséget csak igen ritkán 
kapják meg. Davosban, a mely csaknem fél- 
század óta tüdővészesek által látogatott hely, 
a betegség csak nagyon kis mértékben ter
jed a lakosság között. Ez annál feltűnőbb, 
mert sok tüdő vészes, mihelyt állapota javult, 
Davosban telepedett le.

— Levnlezésisakktaufolyaiu. — A 
mióta a magyar fővárosban megtartották a
világra szólló nemzetközi 
sakkozás örök-szép játéka

sakkversenyt, a 
nálunk is napról-

napra nagyobb tért hódit. Még soha nem je
lent meg annyi sakkönyv és sakkujság, mint 
épen az elmúlt esztendőben, és imé ismét 
hirt adhatunk, egy újabb vállalatról, mely 
nagyrészben ki fogja szorítani a szerencse
játékokat, melyeknek — köztudomásúlag — 
sem erkölcsi, sem szellemi alapjuk nincs. — 
Rottenberg Béla, a Magyar Sakk Almanach 
szerkesztője ugyanis előfizetési felhívást hirdet 
az általán megindítandó és hazánk legkivá-

lóbb sakkmestereinek közreműködésével szer
kesztendő «Magyar Sakkiskola« czímü leve
lezési sakktanfolyamra, mely mindazoknak, kik 
sakkozni még nem tudnak, alkalmat fog nyúj
tani annak leggyorsabb és legalaposabb meg
tanulására. Az augusztus hó i-én megnyitan
dó tanfolyam két hónapig fog tartani, mely 
idő elég lész arra, hogy még az is, ki sakk
táblát még nem látott, a sakkozást — e ne
mes és szellemdus játékot — gyökeresen el
sajátítsa. Az oktatás hetenkét kétszer meg
jelenő és 16 oldalra terjedő nyomtatott le
veleken fog történni. Előfizetési felhívással 
szolgál a «Magyar Sakk Almanach« szerkesz
tősége Nagybecskerekem.

— Orvosi szaktekintélyek véleménnyé 
szerint a Keleti J. budapesti elsőrangú czég 
által gyártott és feltalált cs. és kir. szab, 
sérvkötők, orthopaediai gépek, mülábak, 
egyenestartók (ferdénövésüeknek) a legjob
bak és a legmegbízhatóbbak. Keleti évek óta 
azon fáradozik, hogy ezen a téren a legki
válóbbat és legtökéletesebbet nyújtsa, a kül
földet és a legelső klinikát tanulmányozta miért 
is a legmelegebben ajánlhatjuk e kitűnő spe- 
cziálistát az érdeklődőknek.

Táviratok.
A „BrassoiLapok“ eredeti táviratai.

Havannah, jul. 23. Blancko tábornok 
kiáltványt bocsátott ki, a melyben kijelenti, 
hogy Santiago elfoglalása lényegtelen dolog. 
A spanyol hadsereg — úgymond — nem 
gyengült és kívánja, hogy az amerikaiak
kal harczban mérkőzzenek.

Hongkong, jul. 23. A felkelők megtá
madták Manilát, de visszaverettek és ez al
kalommal 500 embert veszítettek.

Washington, jul. 23. A transatlanti tár
saság rendeletet kapott, miszerint tartsa ha
jóit készen, hogy 1000 spanyol katonát vissza 
szállítson.

Newyork, jul. 23. A felkelők ma Hol- 
guint és Manzanillot megtámadják.

Idegenek névsora.
Julius hó 22.

Zöldfa szálloda.
Grigore György keresk. Bukarest. Kinch 

Károly orvos Koppenhága. Messer Albert 
szállodás S. Szt.-György. Werner Rezső ma
gánzó Zittau.

Bukarest szálloda.
Ciucescu Miklós és neje birtokos Gui- 

vala. Teodorescu A. V. keresk. Braila. Ro
senthal Hermann keresk. Bukarest. Romanes- 
cu István hivatalnok Bukarest. Redlich Ben
jamin cs. és kir. százados Nagy-Szeben. Me- 
zey Géza utazó Bpest.

Európajszálloda.
Frank Emil keresk. Mannheim. Zultán 

Gergelyné és leánya keresk. neje Csik-Sze- 
reda. Ormosy Károly és nejekörjegyző Sop
ron. Erdély Adolf és neje vállalkozó Bpest. 
Fischer Mátyás keresk. Bécs. Dr. Hinrich
sen Richárd ügyész Hamburg. Dr. Peppier 
Vilmos ügyvéd Hamburg. Hornstein Zsig
mond és családja kereskedő Bukarest. Gheaja 
Titus deák Bukarest.

Baros szálloda.
Marosy Béla utazó Budapest, Schwim

mer Lipót utazó Budapest, Eliezer Melamed 
kereskedő Varna, Antonides Antal birtokos 
Sinaia. Reinike Rezső bankhivatalnok Bu
karest,
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Tusnád fürdőben (m. kir. államvasuti 
más) az erdei sétauton szilárdul épült

iOza-villában

álló-

kényelmesen berendezett szobák, bérbeadók.
Tudakozódni a tulajdonos, Aronsohn H.-nál 

Brassóban és Tusnádfürdőn.

Árverési hirdetmény.
Ajfogarasi m. kir. állami ménesbirtok pinzgaui tehenészeiéből kisorolt

16 drb. tehén és
6 darab II—III. éves üsző

folyó évi augusztusz hó 8-án délelőtt 10 órakor a foga- 
rasi belső möjorban szóbeli árverés utján fogé ladatni. 
(Fogaras vasút állomás.)

Árverési feltételek és az eledásra keiü°ő állato- 
leirása a ménesbirtok igazgatósága által b árkliuek dij 
mentesen megküldetnek.

Fogarasi m, kir. állami ménesbirtok ] 
igazgatóság

Trnyák Adolf
Varró-gép és kerék-pár raktár
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Mindennemű e szakba 

vágó javítások legolcsób

ban és pontosan saját 

műhelyemben eszközöltet

nek. A jó hírnevű Hellas 
angol kerékpár és steyr1

Minden vevőnek írásbeli jótállás adatki’.
Három tized év óta legjobb hírnevű ezég.

Helmbold L örökösei
(czéytul jdonos: Helmbold Győző)

Brassó. Weisz-Mihály-utcza 24. szám.

Ajánlja a városi és vidéki t. ez. közönségnek: dús 
raktárát, ékszer-, arany- és ezüst árakban u. ui. 
mindenféle uehézségűjegygyürükben, schweiczi zseb
órákban — Ezüst és fém-övek készítményeit — Ren- 
delmények minden e szakmába vágó bel- és kül

földi czikkekre.
Javítások, régi övéknek újjá helyreállítása. 

Metszetek kő- és fémben, gyorsan eszközöltetnek.
Hatóságilag fémjegyzett áruk. Legjutányosabb árak.
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fentartására és emelésére a legkitűnőbb szer:

Cornél aa rez kenőcs
(törvény által védve),

mely az arcnak üde, meglepően tiszta fiatalos szinte köl
csönöz^ mit semmi más szerrel elérni nem lehet, kitűnő 
szer: májfoitok.szeplők, pattanások, pörsenések (mitesser) 
tulvörös arc és a bőr minden tisztátlansága ellen, a sárga 

vagy barna arcbőrt vakító fehérré teszi. ’
Egy kis tégely ára 1 korona. Egy nagy tégely ára 2 

korona. Ezen közkedvelt szer kapható:
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LBSZKOVACZ MILET A
„KORONA,, cimü gyógyszertárában 302 (5-8) 

Ó-V erbászon (Bácska), 150. 
Postai megrendeléseknél finom pouderek, szappanok 

illatszerek hozzá csomagolásra ajáultatnak.
Viszonteladók kerestetnek “i^JI
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Főraktárak Budapesten: Török József gyógyszertára, Király 
utca 12, és dr- Egger Leó gyógyszertárában Vaci-körut 17 "

RF1

5 ”

£ 'S w 'r, ‘“B

e

kerekek fő 

Első rangú 

szolid árak

fegyvergyár 

képviselője, 

gyártmányok 
326 (10—10)
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Brassó kapu-u. 50 sz.

színben . . . , 50 kr. 
tígely kézpaszta

»• 5 Ö.» ® ® • 5- - P 2* s ® s á

3, £ • CT «

Minden kerékpár saját készítmény.

Van szerencsém an. é. közönség becses tudomására hozni, 
hogy a kivánalmaknak megfelelőleg minden fajta kerékpárakat 
a legjobb anyagokból készítek.

Raktáromon minden fajta kerékpárból nagy készlet van. 
Kerékpár részletek nagy választékban.

Kerékpár kedvelőket és vásárolni óhajtókat gyártmányom 
megtekintése végett szívesen látok.

Kiváló tisztelettel

első erdélyi kerékpár gyártó. 240 (8—10
Brassó .Lóplaoz 14 sz

Javítások gyors és pontos kivitelben.

— A S- ® E % 2. £ 2. >—r-< * ™ 
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Több mint 50 év óta sikerrel használtatik !

ESZÉ&I SP1TZER-KENÖCS
és az

Eszéki SALVATOR-SZAPPAN.
Valódi minőségben csakis mint eddig, ezentúl is

ESZÉKEN, telsőváros

gyógyszertárában készül és megrendelhető.
Szeplőket és májfoltokat

valamint az összes börtisztátalanságokat biztosan eltávolít.

tégely valódiSpitzer-kenőcs 80 kr 
üveg valódi Spitzer-mozsdóviz 40 kr.
drb. valódi Salvator-szappan 50 kr, 
doboz valódi lyoni rizspor 3

és írt.
60 kr.

FIGYELMEZTETÉS!
Csak akkor valódi, ha a fenti törvényileg beiktatott véd

jegygyei el van látva és kéretik a t. közönség csakis DIENES-főle 
eszéki kenőcsöt és szappant kérni és elfogadni. 264 (8—Íz)

i

LaptulajdoBosck : Moór Gyula és Tratlner H. Nyomatott 8 „Brassói Lapok nyomdájában. Nyomatulaidonosok; Trattncr U. ás


